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Keze .Lelógott .az ágyról. Úgy feküdt, mint .egy hulla. A zöld függönyön 
átszűrődő  fény végigtáncolt a teveisz őr takaró red őin, s a dagadt, sárga  
arcon lelte meg igazi szörny ű  szerepét: a fiatalember halottnak rém-
tett. Csak niéha .nyitatta fel, vastag szemhéját, di nem mozdult. Léleg-
zeni is alig lélegzett. 

„Minden állt még ... az este m.ég minden egyhalybeni állt a 
dégi, szoko.tt helyén ... Aztán valami megindult, s minden zú-
dult utána, vele, feltartóztathatatlanul. Az este... vagy tegnap 
délutáni, vagy még eldob: tegnap dérben." 

Most lassan felemelte lelógó bal kezét, és végigtapogatta az arcá.t. 
Csak úgy, mintha valami idegen testet tapogatna. Űgy sétált végiga bal te-
nyér ,a sárgászöld arcon, aztán lustán, elégedetteni lehanyatlott ,a pad-
lóra. Csuklóban behajlítva hevert a poros padlón, és hagyta, hogy a 
zöld .fény nyálkás, romlott аnyagat keverjen belő le. 

„Tegnap este Szakállnál üldögéltünk, .és fanyalogva ittuk az 
ócska italt. Rossz, túl hangos, túl olcsó Iliemezeket hallgattunk. 
Dulits szakértősködött .a lemezjátszó körül, Tury :az ,akvári.umba 
.nyúlkált könyékig, Szakáll meg fényképeket szedett el ő , és félre-
sikerült kalandok végére hazudott nagy poéneket. Körülöttünk 
az ócska bútor szunyókált, mert mit is tehetett volna ... Körü.löt-

tünk már éve гk óta szunnyad az id ő  is. 
Danát, te mintha aludnál — ,szólt rám úgy kilenc óra tájt 

Tury. Csend lett. A lemez is véget ért, de még agy kicsit csikor-
gott a tű  a fekete Talpon. Szakáll félretolta ,a nagy kazal fény-
képiet, és poharam után niyúlt. 

Nem! Az túl egyszer ű  lenne. Azon gondolkodom, hogy most 
valahol cirpelnek .a tücskök, .és .a fűszálakon, leveleken híznak 
a fekete harmatcseppek. Éjfél felé, vagy hajnaltájt már elnehezül-
nak és lecsorognák. Ennél különb gondolataim itt igazán nem  
szültethetnek. .Mondom: nem alszom, az túl egyszer ű  lenne...  

Akkor ,egy pillanatra csend lett. Tury kövér arca az ,akvárium  
felé fordult. Oda menekült a tekintete. A halak 'közé. 

Neked Fez .az egész nem tetszik ... — mondta Dulits. — Ne-
ked Fez semmit esem jelent. S ő t még ... — nem folytatta. 

SrLakáll h.átratalta a széket: 
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Ami a tücsiköket illeti: te csak beszéd] ... Ha szereted a bo-
garakat, te csak beszélj. De ne ültesd őket ,a fülünkbe! Az elég 
veszérLyes enne. Nekem semmi kifiogáso.m a bogarak ellen, de 
jobb lenne, ha valami 'különbet talalnál ki. Mert ha ez ajz egész 
itt nem tetsziik, akkor... 

Szerintaem egész becsületes dolog a tücsökzene. Aztán meg: 
nem tudom, mire gondoltok. Mi az, ami nekem nem tetszik? 
Mert ,meglehet, гΡhogy ez az egész valóban nem tetszik ... De mi 
az, .amit ti ezen értetek?" 

A zöldessárga kéz Іјга  megrándult. Előbb csak az ujjak .mozdultak, 
aztán ,a kézfej hajlott ,még merész.ebb szögben befelé, hogy az egész 
kar jegy kis "habozás után 'felemel'kedjen. Ahogy megmozdult, a teve-
szőr takaró is lecsúszott, s meztelenül hagyta ,a fiatalember fels őtestét. 
Sovány mellkasán szinte jedtаn állt , 'meg ,a kéz, ,a kis feketezöld 'kéz, 
mely valahonnan jo ~bfb oldalról bújt elő  a takaró alól. A .sárgászöld !kéz, 
mely oly lassú biztonsággal kelt fö.l a poros padlóról, most gaz ijedt 
idegen kis kбzre hevert. A fiatalember változatlanul ;ijeszt ő  volt. Ailsó 
ajka fеketém domborodott ki, jobb szeme körül csúnya, sötét párnák 
emelkedtek. S ebb ől .a ronda képbő l mégis sugárzott valami derűféle. 
Megmagyarázhatatlan az esztétikai normák a ,kívül es ő  szé+pség. Ez az 
volt. Az +egész 'emberb ől különös .mosoly áradt. Ki tudja, honnan eredt. 
Abból-e, hogy a kis feketezöld kéz ,еlőbújt, vagy abból, amire a kedves 
kis jövevény ellenére gondolnia kellett? 

„Legjobb lesz, ha elmégy ... gondolom, ha azonnal szeded ma-
gad 'és elmégy, .nékünk itt jó, és ha te ,elmégy, akkor .még jobb 
lesz. 

Tury idegesem nyeldesve mondta ezt a ipárt szót, é:s továbbira is 
az alkváriümba nézett. 

Hany éve emésztjük egymás ,id,ej ét? Hány ,éve is? Ez a nyol-
cadik! Amióta Szakáll leszerelt. Meg azel őtt is, de nyolc éve rend-
szeresen. Nekem nyolc esztend őmbe került ,ez a sok ócska lemez, 
ez a vacak ital és ,ez a tücsökzeme, amit már nem ,akartam meg-
osztani veletek. Ha most ,elim ~egyek, úgy marad mögöttem ez a 
!nyolc év, mint csiga utáni a háza. Miel ő tt telrnegyek, előbb :rálé+pek 
erre a házra, s [akkor 'megyek csak ,el, de úgy, hogy nektek Se le-
gyen j ó ,tovább." 

Az arc mintha most elborult volna. Mintha nem .lett volna egészen 
m ~egelégedve .azzal, ami alatta, ott •a mélyben történik. Vagy éppen az 
ellen van kifogása, amit vel őző  este mondott. S akkor megszólalt a csúf 
száj is: 

Nagyon bután mondtam. 
Nem órtem — szólait meg a tevesz ő r takaró alatt 'egy n ő i hang. 
Nem hozzad beszélek. Magammal van számadásom — válaszolt a 

csúf száj. 
Az iménti hang most nem jelentkezett, a kis feketezöld kéz is ,e1túnt, 

mint valami különös árnyék. 
Valójában te hinni mered, hogy mi ett ő l megváltozunk? 

Hiszed, hagy ez rajtad kívül 'még valakit (érde.kel? —Lángolt fel 
Dulits, de Szakáll leintette. 
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Tehát neked ez az ital vacak, ésezek a lemezekacská.k? Na, 
mondd csak tovább. 

Szakáll .fújt .egyet, s .a szürke fénykép ~kazial megingott. A fény-
képek ijedten táncoltak egy darabig, aztán sima ölükben megpihent 
a fény. 

Ez +alatt a nyolc év alatt neked van !a legböbb b űnöd — mond-
tam Szakállnak. — Ha csi аk rólad lett volna +szó, r+ég leszámoltam 
volna veled. De nem voltál ,egyedül. Ott 'voltam ~én is. És +ott volt  
ez a két asatlás ... Hánysz;or mentél jel Távol-Keletre vagy Finn-
arsz.áglba vra+gy Londonba, hányszor? És volt szíved minduntalan  

végigmesélni az útirajzokból eltanult utat. Már ,az +elég ahhoz,  
hegy 'kivágjam ,a +nyelved. Mert mérgeztél bennünket ezekkel  .a 
képzelеtb.eli nztakkal. Nem mintha mi 'elveztük volna pompás me-
sédet, nem mintha kívánkoztunk volna ezekre az utakra, hanem  
mert mint valami különös mazochisták, megtanultuk szeretni  +a 
szenvedést, amit rezekkel a szimpla történetekkel okoztál nekünk.  

De ez nem volt 'minden. Az utakat mindig visszafelé +iás 'elmesélted,  
s ez volt az, :amit soha nem tudtunk megszokni. Ez volt gaz, iamit ől  
előre rettegtünk. Mert olyan volt ez a te ha.zaté гésed, mint a visz-
szafelé pergetett film, mint amikor ;hátrafelé ~lépdel a ló, mint ;ami-
kor visszaömlik 'a víz г Ρa pohárba. Mint ~amikor +az ~emberbői ~a tá-
nyérba költözik az étel. M čnden gaz előbbinek a 'fomdítattja! Ezzel  
építetted le 'bennünk a !szenvedést ürességgé. Ez ,az, amisért veled  
szá~rnolnom kell végre. De nemcsak te vagy itt, itt van ,ez ,a két  
csatlós is. Itt van például Dulits, jaki ,  hja .a napba néz, minduntalan  
tü.ssztig, és .aki mindig hall valamit, és gazt mesléli ,  ~amit hall, de  
solha ,az életben nem beszélt semmir ől, amit 'a saját szemével lá-
tott volna. Így 'tévesztette össze bennünk az érzékszervek szerepét:  
egyszerre a szemeinkkel is csak hallunk. Nem látunk már ,evek  
óta, ;mindnyájan csak hallunk ... És itt van Tu.ry. Nyolc éven .ke-
resztül ,rendszeresen, +különös undorral +és megvetéssel beszél ~a n ők-
ről. Rémképeket fest az asszo.nyokrál, családanyákról ... Módszere-
sen mindig +elölrő l, m.ód.szeresen mindig ugyanazt. Kis piszkos fészcik 
kis la+kái vagyunk. Eddig minden maradta régiben, mert én ~is itt 
voltam, mert a .ló visszafelé lépdelt, .a víz visszafelé ömlött, .a sze-
münkkel ,i's csak távoli hangokat hallottunk, és mert lassan el-
nemtele.nedtünk. Most valászin.üleg еlmegyek. Elmegyek valahová, 
ahol .rendes italt ,i;hatak, +olyat, ami .kimarja bennem ,az :eldugult 
csatornákat, olyat, +amely a 'zsige.reiunbe rtádul." 

A fiatalenцber most felemelkedett. Kilépett ,az ágyból, s iaz ablakhoz 
+sétált. „,Jó lennie elölről kezdeni" — gondolta. „Most +már vannak el-
képzeléseim .az •egészinől. Van róla pontos 'képem. Tudom, hogy áll az 
egész. .Ez, ,ami történt, ez túl .pisafán. Hihetetlen, hogy .ilyen szimpla 
voltam... ,Nevetséges, gyatra beszedet mondihattam ,az este." Leült egy 
székre, aztán karba tett kézzel nézte az ágyat +egy darabig. „Érdekes, 
hogy mindenre emlékszem." Az .ágy mintha megmozdult volna. 

„Az ócska .faragott bútor ugrásra ,készen fülelt. Nevetséges. Ezek 
.a +nehéz „állatok", melyek látszatra legy őzhetetlenek, most újból 
visszanyertéik régi méltóságteljes kifejezésüket, de én tudtam, hogy 
testüket szivaocsá rágta +a szú. 

1242  



A ,három ember .megkövülten állt. Éreztem, hogy valamelyikük  
első  mozdulata megpecsételi .a sorsomat. Ijeszt ően Іhasszú percek  
.következtek. Egyre vesztettem +a türe'ime:m. Nyolc év ... Ez a nyolc  

év úgy látszik mindent tárolt beléjük ,  csak ,energiát nem.  
Felemeltem poiharamat, amit valamivel el őbb Szakáll teleöntött.  

Lassan, óvatosan bocsaltiam iaz italt az :asztallapra, közben !azt gon-
doltam: három ünnepnap ,következik ... Nehéz lesz átvészelni ezt  

a három napot, de legalább... B+orzasztó +ennek az Italnak a színe,  

meg gaz illata is... Aztán fordult •a .kocka. Tudtam, hogyan kell  
ügyesen, ,nagyon ,apróra törni .a poharat. Nagyon lapró+ra Les nagyon  

ellenszenvesen."  

Odalépett a nagy állótükörhöz, ijedten nézett az eléje táruló (képre.  

Te hazudtál nekem! — mondta csendes bosszúsággal.  

Nem tudom. Lehet — válaszolt .a hang a takaró talól.  

,Ide nézz! Nézz rám!  
Minden ffé+гfi így van ezzel. Csak másnap retten el, hogy mit ha-

gyott srvagából csinálni  .. . 
„Persze. 'Csak másnap. De úgy látszott, hogy erre a másnaipr а  nem-

igen lesz szükségem, s te ezt nem tudod."  
Van-e valami ötleted? — .szólt .az ágy felé élénken. De onnan csak 

csendes rnacorgás volt a válasz. A fiatalember végre nagy, ideges moz-
dulattal ,felhengerítette ,a zöld függönyt. Hunyorogva állt gaz !ablakban, 
s nézett ki a nagy kócos parlagria, mely valamikor szép, ,rendezett kert 
volt, de erre ő  már nem emlékezett. 

Megtapogattál +az. éjjel ... — ,mondta a hang a ,takaró Halál. A fiatal-
ember nyelt egyet. —Megtopogottal, 'bár mondtam, hogy ezt ne tedd. 
Nem azért jöttem el. Azt is mondtam, hogy nem ,azért jövök ... Te 
mégsem rna+radha'ttál .a .b őrödben. 

A fiatalember előbújt is cs!ip.kefüggöny :m,ögül. Csíp őre tett.. kézzel 
közeledett az ágy felé, de ,ott egy ,kinyúló barna láb tartóztatta fel: 

Maradj csak ott, ahol vagy. Nem mondtam semmi sért őt. Menj 
csak vissza az ablakhon. 

Csend lett. A láb visszahúzádatt +a takaró alá. A fiatalember újból a 
tükörhöz lépett. Meglepetten mondogatta: Te jó isten, snennyime csalód-
tam. Aztán ,odaszólt iaz ágy felé: 

Csak ,a hasad tapogattam, semmi rossz szándélkom nem volt. — Az 
ágyból újból nem jött hang. — Kíváncsiság volt az egész. Én még soha  
olyan hasat nem Simogattam. Meg lelhetnél velem elégedve.  

Most, mint a tengerparton a hullám, felcsapódott a puha takaró, s  

előtűnt a lány, ahogy idegesen lélegzik:  
Nemcsak a hasamat simogattad te, hallod-e! Ne akarj le.köteleznii!  

A fiatalember tágra nyíltszemmel nézett az ágy felé: utálatos kis  

macska, gy ~ alá.zatas kis dög, átkozott féreg.  
Gyere közelebb — intett felé mosta lány. — Na gyere közele ~bb.  

— Odalépett. — ,Hajolj le. — Lehajolt. —Egészen jól fest. Bukat lappadt  

az éjjel. Holnapra már meg sem látszik. 
Elmegyünk Kántorhon ebédelni. Készülj, ha akarsz... Megyünk 

ebédelni. —Már nyúlt az +ingéért .a szekrénybe, amikor hirtelen vissza-
fordult. —Még valamit. — A lány háttal állt, s épp a ruhájába !bújt.  
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— Hvvlak ,és nem is kérdenem, nem lesz-e kellemetlen, hogy így né- 
zek ki. .. 

A lány ;máсr belebújt a сruhájába, s vállán a 'két gombot ga ~nbolta be: 
És neked? Neked nem lesz kellemetlen, hogy (én meg így nézek 

ki? — simoigatta körül gömbölyű  'hasát. Mindketten nevettek. 
Mehetünk — mondta a lány —, csak még azt mondd meg, hogy 

hívnak. 
A fiatalember m,egütkö.zve nézett a lányra: 

Hát imég nem ... hát ez lehetséges? Téged Ilának hícvnak, ugye? 
A harátnődeit meg... 

Hilda. 
Én Donát vagyok. Csak fe.gy nevem van: Danát. 

Kántor régi ismer őse volt, s ide sohasem vezette el a három vén-
legényt. Azért merte most Ilit meginv itá.l.ni . Valami egyszerű  kis ebé-
det rendeltek, s a végén még !palacklo.zoitt bor meg palacsinta is került 
az asztalra. Kántor, akii igen családias ,ember volt, .különös melegséggel 
fogadta dket, s őt, már az 8 gondolatmenetének régi cképletéhez híven, 
irigylésre méltó erköLesös összefüggést vélt felfedezni Donát sebe-
sülése és a 'kis kedves, gyermekasszony áldott állapota között. 

Ebéd után сmég üldögéltek egy ideig, aztán lesétálóak gaz északi csa-
tornahoz, ahol nemrég fejezték ebe az új teherkiköt őt. Sokáig nem 
szóltak egy szót sem. Nézték az ünnepl ő  szennyet, ami a csatorna torkola-
tánál .körtáncot lejtett, nezték az unalmas, ;egyfo:rma 'sleppeket meg az 
unalmasan .átlagos horgászokat, akik iszemélytelenségük gyakorlására ezt 
a módot választották. 

Most elmegyйnІk ,mlihonzánk ... — mondta Ila egy .id ő  múlva. 
Tihozzábok? — Donát, bármennyire akarta, sehogy sem értette ezt 

a meghívást. 
Csak úgy ... eljössz velem. Szeretném, ha eljönnél. 

A lány jegy szót sem szólt arról a helyr ől, ahova Dionátot vezetni 
akarta, a fiatalembert pedig sdkkal inkább meglepte ez a váratlan for-
dulat, mintsem hogy ,eszébe jutott volna bármiit is kérdezni. 

Estefelé 'szálltak fel a hatos buszra, s .kigurultak a végállomásig, mely 
jómmal a gyárteleip után következett. Egy ideig a .m űuton haladtak, ,aztán, 
ezt már Donáit észre sem vette, veteményeskertek, majd szántóföldek 
közt haladtak tovább. „Rosszullét fog el, ha eszembe jut... de le kell 
nyelnem, vissza kell nyelnem, nem árulhatom rel magam! Édes istenem, 
hogy mentem, hagy rohantam onnan ... A cip őmet iis utánam dobták, 
mert Saakállnál mindig levetettük a cip őnket." A lány mintha érezte 
volna, mi Іóörténük vele, hallgatott. 

„A Rigába nem engedtek be. A pincér .megvet ően nézett utá-
nam. Jól ,esetit gaz a megvet ő  tekintet. Rigótekintet volt, vagy va-
lantii hasonló madárié ... Jól van, .gondoltam, tehát igazam volt. 
Ez a legfontosabb, hogy igazam volt. .A Dobos ,a harmadik kereszt-
utcában volt. Oda vánszaragtam. A ,pincérekonnan is ki akartak 
tenni, de valami hatalmas kétméteres férfi becipelt a m ~osdába. 
Sohasem tudtam meg, ki volt és mit akarhatott, mert többet nem 
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láttam. A tüköriből iеgy gyámoltalan, mosolygós, dagadt arc bámult 
vissza rám. Egy jó óráig h űtöttem daganataimat, di állaspotom alig 
javult. Ruiћ  . nat már az utcán rendbse hoztam valamennyire, de 
most észrevеttem, hogy gallérom 'felihasadt, hogy hónom alatt 
megreipedt a kabát. Nem baj, mondogattam вagamban. Neon baj, 
mert tigaDam volt! És az se baj, hogy három ünnepnap köуetkezik. 

St tve ,mentem fel a terembe, é,s gyorsan bocsánatot 'kérve le-
ültem gaz •első  asztalhoz. Csak később vettem észre, hogy két lány 
ült ,ott. Nem tudtam, nniéxit gondoltam iаZ első  pillanatban, hagy 
férfi és nő  ... Jófoгmán rájuk sem néztem .. A pincérelket lestem, 
nnehogy kitegyenek. 

Elég szép kis kézimunka ... — nevetett rám is soványabb 'n ő . 
Homlokomra ta,masztott tenyérrr:el І g еkеztІm beárnyékolni arco-
mat. A nevetés most már ékinas lett volna. Fájt, nagyon fájt fel-
dagadt alsó ,ajkam.  

Bajban vagyok — anondtam csendesen. 
Látjuk. Azt mindenki láthatja — dobta oda büszke hánya-

vetiséggel .a másik l.any. Akkor vettem csak észire, hogy Fez mlég 
majdnem gyermek. Sötétzöld szeme ёs fekete haja tette csak ko-
mollyá. Keze is egész lágy, gyermekkéz volt. 

Igen, látni valamiit rajtam ... De nem az a ibaj. A baj nem 
abban van. Valami nagyon karnoly italt kellene rendelni, é:s nem 
jutsemmi gaz eszembe. Mindent elfelejtettem. 

Nos., Zla, segíts neki — szólt .a kis feketéhez .a 'sovány n ő . 
Mit segítsek? Igyоn vitriolt, az Teliég komoly ... — duzzogott 

a ~kicsi. 
Nem szóltam semmit, nem azért, mintha nini lett volna mit vá-

laszolni, hanem anert egyre jobban sajgott a sok daganat. A Dobos-
ban (különben dobolnák is... A zenekar játszott, s a dolbve+rés 
fájó lüktetésként visszhangzott bennem. Fájt :már .a szávem alatt 
is... Amikor •a pincér az ,asztalhoz lépett, hirtelen megszó alt a 
kis fekete lány. Gyorsan ,és feltűnően :hangosan beszélt, valószín ű-
leg, hogy a p гinaé.r .figyelmét elterelje .rólam. Valami különös italt 
rendelt, melynek édeskés kámfaríze volt, de amikor lenyeltem, 
lassan, de veszedelmesen tüzelni kezdett bennem. 

Amikor a másodikat is megittam, nevetségesnek tartottam: miért 
is dobnának ki. Ültek itt siralmasabb (kép ű  vendégek is. 

Lány miatt volt? — kérd,ezte ,komolyan a sovány n ő . 
Nem. Valami más! — suttogtam... 
So!kan voltak? —'kérdezte most Ila, a kies fekete. 
Hárman. 
Ide nem jönnek? 
Nem. 
Nem is keresik? 
Soha ґthьё . Kivéve, ha . . 
Ha? 
Ha elmúlnak az ünnepek .. . 
Hát ünnepek lesznek? — lep ődött meg a soványkás lány. 
Háromnapos ünnep ... — mondtam — hosszú három napos. 
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Nem tudom. Lehet, hagy nem is azért találták ki, hogy bárki 
is szeresse. Csak úgy, hogy .legyen ... — Elhallgattam. Megint bele-
szúrt valami a szívem alá. 

Fáj? — kёгdІеztе  Ila. 
Nem tudom pontosan. Olyasvalami. 
Borogatta? 
Egy álló óráig. Hiába. 
Mire elmúlnak iaz ünnepnapo Јk,rendbe jön. 
Leglalá:bb lesz mivel foglalkoznom. 
Azzal nem kell foglalkozni, az e гlmúlik magától — csattant fel 

Ila, Ás zöld szeme egészen elsötétült. 
Újra ,megszólalt a zene. Doboltak. Igazam volt — gondoltam, és 

lüktetett a sok seb rajtam." 

Jártál smár valaha erre? Elég gyalázatos vidék ... — srzólalt meg 
végre a lány, és leült egy fiatönkre, mely isten tudja hogy 'kerüllt ide iaz 
út szélére. — Itt mindig megpbher_e'k. Főleg újabban, hogy nehezül a 
gYerеk. 

Donát is leült, és .megnyoпnagatta szíve k ќјrüi a bordáit. 
Ez nekem gyanús, Jobb lenne, ha fájna. De csaksajog, és egyre 

gyülik benne valami. Egyre ,feszül. Ez nekem gyanús, mert amíg fájt, 
tudtam, ihányadán viagyak vele. 

Túl solkat ,törődsz magaddal ... — mondta leplezetlen megvetéssel 
a lány. 

Üszkösödő , elbarnult tarlók nyúltak a messaeség'be el ő ttük. Jobbról 
fonnyadó '.kuko ~ric.atáblák, balról valami töltés zánta le ,a távlatot. „Me-
gyеk, mint e,gy félkegyelm ű  — dühöngött magában Danát —, de nem 
érdekel! Azt hiszem, ,ez a legjobb: vakon belemenni a vülág ьa. Hadd 
szólaljanak meg végre az ösztönök, még ha gaz önérzetet (orrba is vágja 
a véletlen. Jól esik Fez a menés ... Hülye érzés, de így van. Mióta nem 
mentem már ... És itt van ez a két útitársam ... Egyik a másikban, 
egyik a .másikfért ... És rr ~i:ndketten velem. Hülyeség. Vajon csak meg-
szokás dalga,e a biгtonsá;g, illetve bizonytalanság érzete egy mez őn? Me-
zőn, vagy mondjuk ,a hegyekiben. Mindegy. Jól esik ez a gyaloglás, még 
akkor is, ha irányzékaim f гlrr_cndtá>k a szolgálatot. Ezsokkal több, mint 
Szfa~kállnál a leveg őbe beszélni." Donát azon kapta magát, hogy túl 
sokat hallgat. 

Nem zavar, hogy hallgatok? 
A lány .l.ábikráiit meg kissé dagadt г Ρlábfejét dörzsölgette: 

Azét teszel, amit akarsz, ha nincs mit mondanod,akkor ne 'beszélj. 
— .Még mindig ;az estéli ,ese.ményeket latolgatom. 

Életediben először ,húztá.k el így ,a nótádat ... — Ila nem kérdezte, 
hanem azon az ő  kissé rekedtes bongj án, minden 'hevültség nélkül mondta 
ezt maga ,elé, de Danát kiérezte bel őle :a gunyt. 

Ha ez (bűn .erirefielé, ,akkor egy tapodtat sem megyek tovább. 
Beletelt jó pár perc, mire .a lány válaszolt: 

Azt hittem, van valami komoly érved önmagad el őtt, hogy szó nél-
kül velem jöttél. Mert annyi biztos, hogy nem vagywnk valami .régi jó 
ismerősök. Azt hittem, tudod, mit csinálsz. 

Donát felállt. Árnyéka hosszan vágódott végig iaz úton. Er őtlen, el-
omló csíkok ábrázolták végtagjait a parcfüvel .szegélyezett csapáson.  

1246  



— Ha megsértelek is vele: igen, én valóban nem tudom, miért in-
dultam útnak. Valóban fogalmam sincs róla ... De vajon te tudtad-e az 
este, miért jössz velem? Csak azt tudtad, hogy nem a+ka+rsz velem .. . 

A lány 'sötétzöld szeme felvnllant. Hajszálnyira úgy, mint az este, fe-
kete .tincsei ,arcába hulltak, keze esz űk ölében hevert. 

Akkor felállt, és elindult az úton. Donát ,egy ideig mögötte kullogott, 
de aztán csatlakozott hozzá. Egyre kémlelte az tortát, de a lány teljesen 
közömböslвn nézett vissza rá. Egy .id ő  múlva újra visszazökkent az .estéli 
eseményeik társaságába. 

„Ittam araég 'két pohár kámforos italt, és unszoltam ;asztaltárs-
női+m~et is, hogy sgyanak valamit. Nem ,és nem! Valami szörpdk.et 
meg ,kávékat .szürcsölgettek ... Azt kellett hinnem, +hogy várnak 
valakit. M'ég két italt ,fogyasztottam, és izzatt +az egész testem.  

Ebbe bele lehet halni — suttogtam.  
Igen — ,bólintoüt Ila.  
De az ;a fontos, hagy igazam volt! — nyögtem fel. 
A mellékelt ábra mutatja — mondta a sovány n ő . 
Nyolc év +az ,elég hosszú idő  .. . 
Be volt zárva? — nézett rm Ia. 
O.lyasvalanvi. 
Minden rendes iernbert bezánnak — .motyogta a lány. 
Nem volt az börtön ...lattólerkölcstelenebb valamii volt az .. . 

Csodálkozva néztek :rám. Nem, semmit sem értettek a ,dologiból. 
Most ... ma pontot tettem ,mindenneik a végiére. Nincs többé 

hátrafelé lépdelő  iló és a pohárba visszaöml ő  víz .. . 
Gyanalkodva néztek rám ,a lányok. 

Egyszer majd verset írok róla, vagy ,regényt, vagy slágert 
csinálok belőle ... Nem kell félni 'sem аnitől, ilyenkar már m цΡnden 
rendben szokott lenni. Ilyenkar, amikor az ember teste tüzel és 
lükbet .. . 

'la nagyon komolyan nézett rám. Mintha tegy pillanatra meg-
értett volna. De nem. Ez a tekintet йгeг  volt. Vagy csak álmos 
és fáradt. Hirtelen össze kellett szám оlnam hány éves vagyok .. . 

I аrminGhárom.  
Abból nyolc év. fgy gondolta? — kérdezte I1.a.  
Igen. És ,előtte hámom se boldog, se boldogtalan. Akkor il-

válta~m.  
Már hajnalodott. Az egész testem lángalt, agyam meg belefáradt  

,az ital siar'kantyúzásaba. Nem, a csatornák még mindig el voltak  

dugulva! A vérem még mindig nem úgy keringett, a'hagyan nyalt  

évvel ezel ő,tt.  
Már megint valami baj van —allapította meg ,a sovány lány.  
Veszély+ben vagyok. Hajnalban mindig ezt érzem. Az anyai  

ágra ütötbem. Szükségem van valakire holnap .délig. Csak úgy,  
hogy ,ott legyen a .közelemben. —Illára néztem.  

Belő lem .nem lesz haszna — mondta.  
Csak +azért hívom, mer гt veszélyben vagyok  .. . 
Mit kell tennem?... Mondom, bel őlem nem lesz haszna.  

Már világasadatt, amikor befordultunk a Szabadk őművesek ut- 
cáj "aba. Csak most .láttam, hogy Ila másállarpotban van. Énddkes  

kis gömbölyű  test jött mellettem. Szó nélkül. Nem igaz, hogy én  
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valaha is iigazán utáltam volna az ,emberiséget. Nem igaz, hisz az 
itt jön mellettem. Itt lépdel, mert én lekétségbeesve azt találtam 
miondani ;  hogy vesziélyben vagyok. Nagyon tele voltam alkohollal, 
de .a tompa, nyomasztó hangulat .mö,gött valami eddig soha nem 
érzett öröm ébredezett bennem. 

Amikiorbenyitottam а  nаg т  kertbe, melynek mélyén .a ház ;aludt, 
amikor becsuktam s ,bezárbam a lány .mggött a kaput, lehajoltam 
és valami iismeretlen v;irág,okból téptem gyorsan egy csokornyit. 

Nem szeretem, ha nekem éjijel szednek virágot — mondta Ila. 
De hisz ... — azt akartam mondani, hogy már hajnal van, 

de megéreztem, ,hogy лecki van igaz.a. A riészege'k az !ilyesmit ,min 
dig nagyon pontosan megérzik." 

Amükioir a töltésr ő l lekanyarodtak, az út kiszélesedett, mint folyóba a 
patakok, egymás wtán torkalQta ~k bele iaz ösvények, csapások, s már né-
hány ünneplős járókelővel is találkoztak. 

Több mint flélárája jövünk... — mondta Donát. 
Nincs má.r .messze.. . — szólalt meg Ila, és 'hangj.ában volt valami 

a haz,aénkez ő  világjáró öröméből. 
ѕzeretsz itt? — 'kadkáztatta meg a :kérdést a fiatalember. A lány 

nem válaszolt, csak tágra ,nyílt szemmel nézett rá, nagyon csad.á гlkozott. 
„Hogy lehet mást szeretni vagy .ezt nem szeretni ... Ez van."  

A (bodza- s kökénybokrok mögül el ő tűntek az elstí házak. Meszeletlen, 
vakolatlan vályogépítmények voltak ezek mind sorban, nád- vagy ben-
zineshordókból lapított ,bádogtetőkkel. A kopasz udvarokon pumpás kút, 
rossz dézsa, tekn ő , visítópő re gyerekek, száradó mangyoik, kimustrált 
bútordarabok keveredtek z ű rzavaros egésszé. 

A kis vaksi ablakokban elsárgult І.xjságрapírt lebegtetett a léghuzat. A 
falak tövében szátlan férfiak üldöigéltek. Itt-ott bólintással ∎köszöntötték a 
két j őveviényt. Nemegyszer hatalmas kutyaugatás ikísérte őket .tán száz 
miétеrnyire i's. 

A lant' egyszer sem kérdezte, még tekintetével sem, mit szól !ehhez 
Donát, ú,gy ment .emelt f ővel, nagyszuszogva, egyre gyiorsiabban, mintha 
ez regészen ter.m ,észetes dolog lenne. S ő t: mintha valami sértett büsz'kesiég, 
dac keveredett volna mozdulataiba. 

Dianátn.ak most újra az arca jutott :eszébe: „ha nem lenne ilyen da-
gadt, biztonságérzetemmel sem volna baj". 

Amikor ,megálltak az ajtóban, bent, a hosszúkás sötét helység imélyén 
öt arcot világított meg a pislákoló petróleumlámpa. Öt feléjük ,fordwló, öt 
evés közben meglepett arcot... 

Ila belépett, iköszönt, aztán elt űnt egy mellékhelyiségben. A vacsorá-
zók :miég mindig Dianátot nézték. Aztán anéll,kül, hogy teki.ntetük.e:t le-
vették volna róla, összébb huzádtak, helyet csináltak neki, s intettek. 
Danát is lányt kereste tekintetével, de hiába. Akkor közelebb lépett. 
Qrráit megcsapta ,a paprikás hús szaga. Tekintete az ,asztad közepén 
trónoló tálba tévedt, 'ott megállt, és mint akit rnegbabonáztak, nem tu-
dott .máshova néznü. A vacsorázók egyike-másika tovább folytatta az 
eviést. Donát még mindig .ott állt, és nem tudott semmire se gondolni, 
semmit mondani... Akkor az a kis gyermekes barna kiéz karon fogta 
és leültette. Ila is odaékel ődött mellé. Az asztal túlsó felén ül ő  közép-
karú asszony egy tányért 'és két villát nyújtott át ,az \asztalon. Ila +sze- 
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dett, (és óbból az jegy tányérból ettk mind (a ketten. Valahonnani az 
asszony mögül a sötétből elfojtott, civódó gyermekhangok hallatszottak. 
Danát most nézett csak ,körül. Egyszerre felengedett benne az érthetet-
len 'merevség, amely szinte egyszerre bénította meg agyát és .testét. 

Jobb kéz felől, Ila mellett egy frissen borotvált, k гskeny bajszú, 
negyvien körüki férfi ült, azon túl az ,előző  esti ,sovány nő , aki  Il.ával 
együtt ült :a Dabasban, s akinek a lány állítása szerint Hilda a neve. 
Az asztal .túlsó végén :az .asszony, +akinek rettent ő  fáradt és kedvetlen 
vonásai valták ... mellette egy csupa ázom suhanc, veszélyesen csillogó 
kék szeme talán legel őbb feltűnt Donátnak, de nem mert, igen, nem 
mert többet feléje nézni. És bal szoms гédja egy ,erősen elh.anyagodt kül-
sejű, .széles járomcsontú harmincas férfi volt, ő  mindjárt mosolyogni 
kezdett !ra, ahogy észrevette, hogy felé néz. 

Danát evett, de nem ∎érezte ,a falatot, nem érezte az étel ínét. Lassan 
valami meleg zsibbadás járta .át hullámszer űen egésa testét. S ezek a 
hullámtik jobb karjától és combjától indultak, onnan, ahol a kis l еány-
anya hozzáért. „S:zamárság, ez a kis féreg nem nyithatja ki 'ezt az ajtót! 
Ezt ,az !ajtót nem lehet többé ,kinyitni, el ő tte !minden történhetik, de ne 
feszegesse ez .a csitri, van nekem már iskolám bel őle ... be van az 
jól zárva." De hiába, az áramlás csak nem sz űnt meg. „Fár гadt vagyok 
és sebesült, ;ez az tagész." Akkor eszébe jutottak гa lány szavai: „Azt 
hittem, van valami komoly érvedönmagad !el ő tt." Visszhangszerűién 
ismétlődött benne Fez a mondat, sakkor fanyarul elmosolyodott: „Ha 
az érvnek számút, akkor van. Ha iaz a kis emberke .ott a hasadban 
érvnek számít ..." 

A tálat má.r .elvitték az asztalráf, meg a tányéraktit is összeszedte az 
asszony. Hilda felállt, s most kamótasabban ülhettek az asztal kö гrül, 
de a lány továbbra is szorosan ott maradt mellette. 

A beszélgetés a barnal jött meg. Zso'k,é — így nevezték a házügazdát, 
a :keskeny bajszos, frissen borotvált férfit — csendben homályos kis  

poharakat rakott 'az .asztalra, aztán mindenkinek öntött a !nagy, levert 
zománcú kétliteres kancsóból. 

Amikor lehajtatták az els ő  pohárral, Ila ,odaszólt Zsokénak: 
Ztassátók le Fezt a jó.madtirat .. , szüksége van gaz italra. 

Мindnyájan komolyan bólintották. Csak Donát masolygott kánysz еrе-
detten. 

Ne beszélj igy az emberről — mondta Zsoké —, Ilonkám, ne bte-
szélj így róla, ,én :azt nem szeretem. Tudod, hogy el őttem nem szabad 
becsmérelni a... — Akkor egyszerre Donáthoz fordult. — Látja ott azt 
a nagy majmot? — és a széles járomcsontú mosalygás szomstaédma mu-
tatott. —Attól őгizkedj en. Néró a neve, őrizkedjen t ő le. Ő  ;az én fél-
testvérern, jól ismerem. Látja itt :a bal szememnél Fezt a forradást? 
Ez tőle származik. Azért figyelmeztetem: ne tárgyaljian vele. Itt van 
ez a suhanc. Ez már volt egyszer a ekése alatt. .Néró a legpiszkosabb 
gazember ,itta telepen. đ  iaz én féltestvéreim, de lehet, hogy nem is az.  
Lehet, hogy csak ráfogták, hogy legyen aki feleljen érte. 

Ila mart sem ivott, csak ült Donát mellett, és különösen nézte a ven-
déget. Figyelte minden mozdulatát, leste szavait, és viégül Fis elégedet-
ten mosalygatt: Donáton er őt vett a bor, kinyílta szíve, de .kedélyének 
túláradásához nem volt elég meggy őző  szótánc. 
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Az asszony és Hilda az edényekkel foglalatoskodott, s ott valahol a 
sötét sarokban .két szöszke fej fangoládott, lesett az asztal felé. 

Jó-,e a bogaraknak +a gyökereak nagy +rengetegében? Ezt kérdezem 
én mindig, araikor nem tudom átrágni magam +azon +a hatal+rnias nagy 
úton, ,amely az emb ~enékig vezet. Mert át kell r.ágni magát mindenkinek 
egy hegyen, egy ,égig ér ő  hegyen, hogy eljusson felebarátjához. Csak-
hogy itt ,az +a kellemetlen, +hagy én mindig bogarakkal vesz ődök ... Hát 
vegyünk más példát .. . 

Donát ,ajka egész .leliappadt, cswpán szeme körül rnaraadt meg +a sötét 
árnyék. Most, .ahogy gyanús simasággal futott ki bel őle ez a néhány 
mondat, egyszerre elvesztette gondolati egyensúlyát, és egész másba 
csapott át:  

Ahhoz, hogy gén bizonyos ,kötelezéttségei,mben biztos legyek, szük-
ségem van tanúrra is... Itt van például ez +a .gyermekasszony. Ű  le-
hetne az én ,ko.ronataní~m, de ,a humanizmussal nem szabad labdázni. Az 
vagy az ember ibőréhez tapad és vele ,rohad el, nagy beakasztjuk ,a 
fegyvertárba és csak riadók alkalmával .szedjük el ő , vagy akkor, ha a 
hivatásból fakadó puszta 'kötelességérzet nem elég a latban. 

Akkor elsápadt, ,es .azt mondta: 
Fáj +a rekeszizmom. 

Néró mosolya most hirtelen csodálkozássá, majd a közöny elernyedt 
fintorává változott: 

Ez van velünk ... Ilyeneak ezek mind. Nekem olyan amindegy, de 
nem jó, hagy ,elő ttem ilyesmit tesznek ... Legjobb, ha én megyeik. Neki 
legjobb, ha én most elmegyek. Ernilé,ksz:em gén jól, hogyan szokott az 
lenni: jönnek, itt maradnak ... — Miormolt, dünnyögött és ,egyre izgett-
mozgott a széken. 

Nyugodj meg, ő  nem hoz semmi rosszat ,ránk. Nyugodj cs+ak a 
helyeden, látod, hagy nem is mihozzánk jött, Ila vezette, •és Ilával fog 
aludni — mondogatta ,idegesí.t ő  egyhangúsággal az asszony, aki idő-
közlten befejezte a mosogatást ,és ,odaállt Donát mögé. 

Néró új.na elmosolyodott, és Donátra kacsintott: 
Akkor rendben van. Biztos nem lesz semmi baj, ha te az Iláv.al 

alszól. Amiáta azt a törököt elvitték, mindig egyedül alszik szegénykém. 
Az ,a török .még tőlem is ,nagyobb gazember volt. De elvitték, +és azóta 
szegénykém egyedül alszik... 

Zsoké énekelni próbált, de eszébe jutott, hagy kevésbé kimerít ő  do-
log hallgatni, és — hallgatott. 

Csak úgy tíz óra felé tört ki Ibel őle újbála jókedv, melyről 'a külső  
jelek szerint senki meg nem álbapíthatta volna, hogy abban a szívben 
forr az öröm .és la bboldagság ... Miután felesége .elszedte a poharakat, 
Zsoké hatalmasakat ütött ,az asztalra,sistergett, sziszegett, süvöltöziött. 
Dunát 'tágra nyílt szemmel .nézte a jelenetet, s megfeledkezett vékanyá-
rál, mely teljesen elzsibbadt... 

Éjfél felé Ila bevezette ,egy agyagszagú szobába, ,ahol csupán egyet-
len ágy volt, abban m.ár aludt a két kis lurkó. Lenn .a fal mellett há-
rom szalmazsák lapult, vakító fehér leped ővel leterítve. 

Ili vetkőztette le, ő  mosta meg a lábát, ő  takargatta be vabami v+é-
kony szürlkészöld tokarával. Aztán kis id ő  múlva ő  is mellié feküdt, és 
átövelte a hor'kolб  embert. 
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Látod, igazán kellett most innod, különben Fel űznek tő lem. Kel-
lett ynmad, hogy kimondd, ∎én viagyok a te !koronatanúd .. . 

Sokáig nem tudott elaludni, nem égtette, ∎miért 'kell tanúskadnia ott, 
ahol ninсs ás vádló, ahol mindnyájan v.ádlattak. 

Takarodj ki, Néró, ,takanadj .a .büdös fészkedbe, úgysem látsz itt 
semmit! đ  nem nyúl hozzám, ő  csak véd engem... Takainadj ki, ha 
mondom! 

* 

„Vaun gaz ∎é;gi,testek is így változtatják helyüket? Nem hiszem. Ezt a 
felelőtlen játékot csak az ember tudja végigcsinálni szemrebbenés néi-
kül:. Valósmímű, ígértem valamit ... Ünkívületeniiben mindig ígérek va-
lamlit, amit józan ésszel be kell vádtani ... A természet így büntet, így 
kényszerít ki elefántcsanttar уоmból." 

A lány még minidiig aludt. Néha fészkel ődött, hasra akart fordulni, 
azelőtt bizonyáiиa úgy szokott aludni, de most a test új farmáj га  meg-
akadályozta ebiben. 

Tíz ára lehetett, mire Ilonát tisztázta gondolatait s mire a lány is 
felébredt.  

Ha ,aikianod, a mai napot a folyón töltjük — mondta a ,lány• — Ém 
nagyara szeretem ;a folyót, és szerzek majd csónakot is, ha tudsz, evezeti .. . 

Danat nem tudott evezni. 
Nem baj, majd megtanulsz, ,a part mellett lassan felevezünk a 

várromokig meg a kolostorig, aztán .átmegyünk a túlsó partra, meg-
nézzük gaz öreg Szniszki,j t .. . 

Így is volt. Reggeli után lementek a töltés perecmén a füzekig, ott 
Ila ;elkunyerált egy iadikat meg ;egy evez ő t. Donát nagy kínnal meg is 
tanulta vonalban tartani a csónakot; de alig haladtak el őre víz ellen. 
Végre vallami. hialászok segítettek rajtuk, motorcsónakjuk után .kötötték 
a könnyű  kis ladikot, :és egykett őre ;fenn voltak a kolostornál. 

Donát nem akart kiszállni, csak ki ~kötыte ,a csániakat, s elterült a 
fienekén. Ila felballagatta salétromos, nyirkos lépcs őkön a kolostorig, s 
bekopogott...  

„Aillandóan csak várok ... mint valami csodára. Várok, ∎és nem tudom 
mire. Viszont rettegek attól, hogy ez ;a hátnamaradt másfél nap nem 
hoz semmit... Az is meglehet, hogy csak a lelkiismeret bánt. Talán 
sietek ;elfelejteni ikötelвsségemet, melyről addig senki semmit nem mon-
dott, de mintha mindenki igenis sokat ,gondolna rá. Ha az jut eszembe, 
hagy ezt a tiszta tudatot sikerült nyólc .évig átmenteni az envbertelenség 
legfurгangasa~bb finánoai ∎előtt, talán megnyugodhatok. De még= .. . 
Pontosan kellene tudni, miilyen céljaim lehetnek, nem ,azt, hogy milye-
nek az esélyeim, azok gyalázatosak, hanem igenis: a végeredményt 
akarom ∎kiiszámд;tani! Most még együtt, ∎egymásban van ,a 'két +élet, de ha 
különválik? Vajon akkor odaallhiatak-e melléjük, mint ahogy tegnap-
előtt este ők mellém álltak, csak úgy, az ösztönnek vagy isten tudja 
minek a sarkalásária?" 

Donát csendes tanakadását az álom oldotta fel. Kellemes h űs 'szél fúja 
a folyóról, s ,a csónak, a hullámok elringatták. 
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Evezni nem tud, de legalább nem is igyekszik azt a látszatot 
kelteni, ho,gy mindenhez ért — mondta Ha a mellette álló apácának. 
Danát álma egy pilalnatra összefolyta valósággal. Soká nézte a parton 
álló lányt meg ,a mosoMlygó .nővért: „Mennyire hasonlítanak egymásra." 

Ila intett, hogy keljen fel. Donát felállt, és valami köszönésfélét mor-
molt ,az ,apása felé. 

Mária is velünk jön. Meglátogatjuk 'Szniszkijt a túlolda оn. 
B ~eülbek a csónakba, aztán az apáca elkérte Danáttófl az evez ő t. Ügye-

sen fomdította gaz árnak a ladik Іorrát, óvatosan, állandóan evezve eresz-
kedtek a. túloldal félé.  

Szniszkij Іeg Т  öreg 'halász volt, aki valami partra vetettslepp !korhadó  

kabinjaiban lakott, s nagy butéliákban kis freg.attákatácsalt össze. Az  

apáca ,és Ila 'sokáig gyö,nyörködött Oa különös, szebbnél szebb hajócskák-
ban, aztán .elbúcsúztak, ,és visszaeveztek +a áloldalra. A várronnoknál  

értek partot. Már alkonyadott. Az Fapáca csak állta parton rés szomorúan  

nézett Donátra. Ez a szomorúság lepte meg a legjobban az utóbbi na-
pokban. Erre nem számított. Valami sajnálkozásfélét érzett ki az apáca  

tekintetéb ől. ,,Úgy néz rám, mint a halálraítéltre."  

Este nem ittak. Néró m!ég reggel ,elt űnt a háztól, és Zsoké kétségbe-
esve ismételte:  

Valahol iszik, rés rabból baj lesz. Abból baj szokott lenni.  

Hilda +az izmos suhanccal feküdt a szobában, s kihallatszott gyors,  
zaklatott lélegzésük.  

Donát ,elgyötö+rten feküdt :le ,  és egyre a vékonyát tapogatta. „Valami  
nincs rendben. De vissza kell ,nyelnem, most nemszabad elárulnom ma-
gam.. Pedig tudom, ki fog jönni belőlem elóbb-utóbb. Érzem, hogyan  
karcolja fel bennem a lelket, mint ahogy gaz üveget vágja a gyémánt  .. . 
De most nem szabad ezzel tör ődnöm."  

Add a kezed — súgta Ha. — No tapogasd meg. Nézd, milyen forró.  
És azt mondják, fejjel lefelé van... El tudod té Oazt képzelni? 	-  

Donátban az ,éjje.l .tisztázádo ~tt minden. Csrak gazon gondolkodott, ho-
gyian mondja meg. Később, közvetlenül elalvás el őtt, abban maradt, 
hagy Fezt ,egyelőre nem kell megmondani. Csak azt 'kérdezbe: 

— A török ajz apja? 
Választ nem kapott. „Te kies féreg, te kis átkozott dög." 
Másnap Zsokévial valami part menti halászfaluba ment. Jól esett neki 

ez a kimozdulás, legalább megismételhette magában azt az estét, amely 
Szakáll lakosáról parittyaként vetette ki egész eddig. Valami azon-
ban nem stimmelt: „Azt hiszem, eltúloztam a dolgot. Egész sor +rágal-
mat agyaltam ki 'hármuk ellen, csak azért, mert önmagammal nem 
voltam -megelégedve. Mindenesetre megérdemelték. Gyalázatos kis fii-
lisztereik! Megémdem ~elték." 

Zsoké időközben valahol alaposan felöntött a garatra. Donát vett va-
lami panaszttól ,egy sonkát. Zsoké ragaszkodott hozzá, hogy ő  v'igy ~e 
haza. Úgy is nett. Bar nemegyszer az árokból kellett feltámogatni a 
szerencsétlent. 

'Tudom, mit ,akarok, tudom, miért jöttem veled — mondta Donát 
a lánynak. Ila csodálkozva nézett rá: 

Én nem .kértem semmit tőled ... csalk annyit, amennyit az éjjel 
kaphattaam .. . 
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Donát nem akart hinni a fülének: „Nem! Majd ;Heggel minden rendbe 
jön. Büszke vlagydk az .ember'iségre!" Egyszerre megakadt a gondolata, 
nem tudott vele továbbmenni. Ott ült mellette Néró, 'ésédesen mosoly-
gott: 

Tudtam én, hagy így lesz, mert te is olyan vagy, mint a török. 
De ő  még tőlem is nagyobb gazemlber, nem 'kel'lett volna azt a kislányt 
itt a szomszédban bántania. Te is olyan vagy, mint ő , rés téged is el-
visznek... 
нészeg volt. 
Donát nem bírta ,idegékkel, ő  is .ivott. S ~ah+a ennyit nem vedelt, mint 

épp most. „Vissza kell nyelnem, amíg lehet, visszanyelni, nem szabad 
elárulnom mtagam, smár teljesen felhasogatott, érzem, hogy végigszalad a 
gyomrom falán és úgy reccsen, mint gyémánt alatt az üveg ..." 

Donát másnap reggel ,rra ébredt, hagy hull rá a mennyezet vakolata. 
Körülnézett: sehol senki. A szoba teljesen üres volt, csak a szalrr цΡa-
zsákokból kirázott szalma hevert szanaszét. Ő  is szalmán feküdt. 

Nagy nehezen felállt. Az ablakok üveg nélikül bámultak ki a dél 
elő tti napfénybe. Az egész ház remegett. Donát sietve lepett ki az 
udvarra. Ott sem talált senkit. Állt .egy ideig, és hitetlenkedve nézte az 
eléje táruló képet: három hatalmas gép rombolta, döntötte sorban .a vá-
lyagházrakat. A zlakatolás betöltötte a leveg ő t, a föld is remegett belé .. . 

Dőltek a falak egymás után, a gépek dolgoztak serényen. Piros mi ći-
sapikás ember ült ,az egyiken, s amikor észrevette Donátot, lelassította a 
gépet, s lekiáltott: 

Ne haragudjon, földi, de Fez a parancs... 
Mielőtt még Danát válaszolt volna, a ґgёp újina dübörögni kezdett. A 

fiatalember pedig Fezt ikiabálta: 
Tőlem az egész világot ledöntheted! Ott a város, azt is felszint-

hatod, Ihahaha ... Akár az egész világot, nekem úgysincs sehol semmim! 
— Kiabált, de a saját hangját sem hallotta. 

Akkor irnenekülni kezdett a zúgástól. Jó id őbe .került, míg visszaért 
a busz-végállomásáig. Bal felét, mint egy sebzett állat, egyre nehezeb-
ben vonszolta. A végállomásnál egy kis bódé állt, valami italkimér ő . 
Csupán egy tolákacsis rokkant ácsorgott .s iszogatta a :sörét, amikor 
Donát megérkezett. Konyakot rendelt, és furcsán mosolygott. Amikor 
szajáhaz ,emelte a poharat, megfordult el ő tte a tolókocsi, .a bódé, az 
érkező  autóbusz, végtelenbe nyúló síkság... Megfordult vele az egész. 
világ, s hirtelen magához rántotta a föld. „Tudtam, hogy ilyen utálatosan 
végződik ....biztosan nagyon csúnya látvány." 

Ahogy folyt belőle is vér, egy fényes tárgyra lettek figyelmesek az 
össaefutó .járókel ők. Ott hevert rángó szája el ő tt és csillogott. Egy sma-
ragdbetétes pecsétgy űrű  volt. „Tudtam, hogy kijön, mert nem mehetett 
el belőlem mos úton ... Így kellett kijönnie Dulits gy űrűjének." 

„Először Szakáll ütött meg, de csak úgy, mintha nem is akart 
volna bántani. Még ütés eközben megbánta. De Tury már vonított, 
és a hamuvödröt vágta hozzám. Elestem. Azt hittem, megvakultam. 
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Valaki belémrúgott. Nagyot. Sokszor. Valaki a fej,embe rúgott. 
Akkor felemeltek. Dulits .b01 kezével feltárniasztotba a fejem, hagy 
belevág~hаs~son, akkor a számba tévedt a ikilsuj ja, s gyűrűstől le-
haraptam. Kiköptem, de a gy űrű  v.alaho.gy  Leszaladt a. torkomon.  
Akkor kkahantam, utánam dQbtáik a сЈрőimet ... Mert Szakállnál  
nvindig levetett јјk ..."  

— Ez az ember mieghalt — mondta valaki. Donát mo Іsolygo.tt. Ez  a 
mosoly azonban nem jelent meg az ІаIгс  .n, valahol bent, asuganodó  
lelke legmélyén masalyg.ott csak: „Vége az ünnepeknek, ma már munka-
nap van, életemben először látom, milyen egy munkanap kívülrő l..."  
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